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CONG TY CP CHUYNG KHOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
SAI GON - HA NQI Pdc lap - Ty do - Hanh phuc
SAIGON - HANOI SECURITIES JSC. THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom — Happiness

Sé/No: 1 (0 /2026/CV-SHS Ha N§i, ngay 29 thang 06 nam 2026
Hanoi, June 29, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gwi/To: - Uy ban Chirng khoan Nha nwéc/ State Securities Committee;
- S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ Vietnam Stock Exchange;
- S& Giao djch Chirng khoan Ha N$i/ Hanoi Stock Exchange;
- S& Giao djch Chirng khoan Thanh phé Hé Chi Minh/ Ho Chi Minh City
Stock Exchange.

1. Tén té chirc: Céng ty Cé phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi
Name of organization: Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company

- Ma chirng khoan/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: SHS/069

- Dja chi: S6 43 Phé Ly Thwong Kiét, Phwang Ctra Nam, Thanh phé Ha Noi

Address: No. 43 Ly Thuong Kiet Street, Cua Nam Ward, Hanoi City

- Dién thoai lién hé/Tel.: 84-24.38 181.888 Fax: 84-24.38 181.688
- E-mail: congbothongtin@shs.com.vn

2. Ndi dung théng tin céng bé/Contents of disclosure:

Ngay 29/06/2026, Hoi ddng quan tri Céng ty Cé phan Chirng khoan Sai Gén — Ha N&i da ban
hanh Nghj quyét s 04/2026/NQ-HDQT vé viéc théng qua viéc stra ddi Phwong an phat hanh va
Phwong &n st dung vén va trd ng vén thu dwoc tir dot chao ban Trai phiéu SHS phat hanh ra
cdng chung nam 2026.

On June 29, 2026, the Board of Directors of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Compan
issued Resolution No. 04/2026/NQ-HPQT approving the amendment to the issuance plan and \\
the plan for the utilization and repayment of proceeds from the 2026 public offering of SHS bonds.

3. Théng tin nay da dwoc cdng bé trén trang théng tin dién t& clia Cong ty vao ngay 29/06/2026
tai dwdng dan.

This information was published on the Company's website on June 29, 2026 at the following link:

https./iwww.shs.com.vn/cong-bo-thong-tin/cbtt-nghi-quyet-cua-hdgt-ve-viec-viec-sua-doi-

phuong-an-phat-hanh-va-phuong-an-su-dung-von-va-tra-no-von-thu-duoc-tu-dot-chao-ban-trai-

phieu-shs-phat-hanh-ra-cong-chung-nam-2026-1




Chung t6i xin cam két cac théng tin cong bd trén day Ia dung sy that va hoan toan chiu trach
nhiém trudc phap luat v& ndi dung céc théng tin da cong bb./ We hereby certify that the

information disclosed above is true and accurate, and we take full legal responsibility for the
disclosed information.

Tai lieu dinh kém/Attached documents:  Dai di¢n t6 chirc/Organization representative
) ; L Ngwéi dwee Gy quyén céng bo thong tin

Nghi quyét s6 04/2026/NQ-HDQT. Person authorized to disclose information
Resolution No. 04/2026/NQ-HPQT. =




CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

SAI GON - HA NOI Déc lap - Ty do - Hanh phic
SAIGON - HANOI SECURITIES THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom - Happiness
S6/No: 04/2026/NQ-HDQT Ha Noi, ngay 29 thang 06 ndm 2026

Hanoi, June 29, 2026
NGHI QUYET
RESOLUTION

(VIv: Théng qua viéc sira di Phwong an phat hanh va Phwong an str dung vén va tra no vén
thu dwoc tir dot chao ban Trai phiéu SHS phat hanh ra cong chiing nim 2026)
(Re: Approval of the amendments to the Issuance Plan and the Plan for use and repayment of
proceeds generated by public offering of SHS Bond 2026)

HOI BONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN CHIPNG KHOAN SAI GON - HA NOI
THE BOARD OF DIRECTORS
SAIGON - HANOI SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
Can c/ Pursuant to:
- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac van ban stra dbi, bd sung,
huéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;
- Luat Ching khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cac van ban sira dbi, bd sung,
hwéng dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019, and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;

- Nghi dinh sé 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 clia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh
mét sé diéu clia Luat Chirng khoan va cac van ban sira ddi, bd sung, hwdéng dan thi
hanh;

The Government's Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 detailing the
implementation of certain provisions of the Law on Securities and its amending,
stipplementing documents, and guiding implementation documents;

- Théng tw s6 121/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ciia Bo Tai chinh quy dinh v& hoat déng
clia c¢dng ty chieng khoan va cac vén ban stra dbi, bd sung, huéng dan thi hanh;

The Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 issued by Ministry of
Finance prescribing operation of securities company and its amending, supplementing
documents, and guiding implementation documents;

- Théng tu sb 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ciia Bo Tai chinh huéng din mét sé noi

dung vé& chao ban, phat hanh chitng khoan, chao mua céng khai, mua lai cd phiéu, dang
ky céng ty dai ching va hiy tu cach céng ty dai chling va céc van ban stra ddi, bd sung,
hwéng dan thi hanh;
The Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 issued by Ministry of
Finance providing quidance on offering and issuance of securities, tender offer, share
repurchase, registration and delisting of public companies and its amending,
supplementing documents, and guiding implementation documents;
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Diéu 1.

Article 1.

Piéu 2.

Article 2.

Pidu 3.

Diéu 1& Céng ty C& phan Chirng khoan Sai Gon — Ha Nai hién hanh:;

The applicable Charter of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company;

Nghi quyét sé 02/2026/NQ-HDQT ngay 17/4/2026 clia Hoi ddng Quan tri Céng ty Cé
phan Chirng khoan Sai Gén — Ha N6i v& viéc thdng qua Phwong an phét hanh, Phuong
an sl dung von va tra ng vén thu duoc tir dot chao ban va Hb so dang ky chao ban Trai
phiéu SHS phét hanh ra ¢ong chiing nam 2026;

The Resolution No. 02/2026/NQ-HPQT dated April 17, 2026 of the Board of Directors of
Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company on the approval of the Issuance Plan,
the Plan for use and repayment of proceeds generated by the offering and the
Registration dossier for public offering of SHS Bond 2026;

Bién ban hop s6 40/2026/BBH-HDQT ngay 29/06/2026 clia Hoi ddng Quan tri Céng ty
Cé ph&n Chirng khoan Sai Gon — Ha Noi;

The Meeting Minutes No. 40/2026/BBH-HBPQT dated June 29, 2026 of the Board of
Directors of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company;

Xét dé nghj ctia Téng Giam déc tai To trinh s6 112/2026/TTr-NV-SHS ngay 22/06/2026.

Considering the Proposal of the Chief Executive Officer No. 112/2026/TTr-NV-SHS dated
June 22, 2026.

QUYET NGHI:
RESOLVE:
Théng qua viéc stra dbi ndi dung tai Khoan 5 Diéu 1 clia Nghj quyét sé 02/2026/NQ-
HDQT ngay 17/4/2026 cla Hdi ddng Quén trj Céng ty C8 phan Chirng khoan Sai Gon —
Ha Noi (Cong ty/SHS) vé viéc thong qua Phrong an phat hanh, Phuong an st dung vén
va trd no vén thu dwoc tr dot chao ban va Hé so dang ky chao ban Trai phiéu SHS phat
hanh ra céng chting nam 2026 (Nghj quyét sé 02), cu thé nhw sau:

Approval of the amendment of the contents stipulated in Point 5 Article 1 of the Resolution
No. 02/2026/NQ-HDQT dated April 17, 2026 of the Board of Directors of Saigon — Hanoi
Securities Joint Stock Company (The Company/SHS) regarding approval of the Issuance
Plan, the Plan for use and repayment of proceeds generated by the offering and the
Registration dossier for public offering of SHS Bond 2026 (Resolution No. 02), detailed
as follows:

“5. Téng gia tri chao ban theo ménh gi&: 5.000.000.000.000 déng (Nam nghin ty déng).
Total par value: VND 5,000,000,000,000 (Five trillion Vietnamese dong).”

Théng qua viéc stra d6i mdt s6 ndi dung clia Phuong an phat hanh Trai phiéu SHS ra
cong ching ndm 2026 tai Phu luc | dinh kém Nghj quyét s6 02 (Phwong An Phat Hanh).
Ni dung stra d6i dwgc trinh bay tai Phu luc | dinh kém Nghj quyét nay.

Approval of the amendment of certain contents of Issuance Plan for the Public Offering

SHS Bond 2026, as per Appendix | attached to the Resolution No. 02 (Issuance Plan).
The amended contents are detailed in Appendix | attached hereto.

Céc ndi dung khac clia Phuong An Phat Hanh khéng duoc sira ddi tai Diéu 2 ciia Nghi
quyét nay sé tiép tuc dwec thirc hién theo Nghi quyét sé 02.

All other contents of the Issuance Plan not amended under Article 2 of this Resolution
shall continue to be implemented in accordance with the Resolution No. 02.

Théng qua viéc stra d6i Phuong an st dung vén va trd no vén thu dwoc tir dot chao ban
Tréi phiéu SHS phat hanh ra céng ching nam 2026 (Phwong an st dung vén va tré no
v6n) theo Phu luc Il dinh kém Nghi quyét sé 02. Néi dung si¥a ddi dwoc trinh bay tai Phy
luc Il dinh keém Nghi quyét nay.



Article 3.

Diéu 4.
Article 4.

Diéu 5.

Article 5.

Pidu 6.
Article 6.

Diéu 7.

Article 7.

Approval of the amendment of certain contents of the Plan for using and repayment of
proceeds generated by the Public offering SHS Bond 2026 (Plan for using and repayment of
proceeds), as per Appendix Il attached to the Resolution No. 02. The amended contents
are detailed in Appendix I! attached hereto.

Cac ndi dung khac clia Phuong an st dung vén va trd ng vén khéng duoc stra ddi tai
Diéu 3 cla Nghi quyét nay sé tiép tuc dwoc thyc hién theo Nghj quyét sb 02.

All other contents of the Plan for using and repayment of proceeds not amended under
Article 3 of this Resolution shall continue to be implemented in accordance with the
Resolution No. 02.

Trién khai thue hién:
Implementation:

Hoi ddng Quan tri (HDQT) Gy quyén cho Téng Giam dbc (TGP), trong pham vi céng viéc
da dwoc Gy quyén tai Nghj quyét sé 02 va Phuong An Phét Hanh, cac néi dung stra ddi
dwoc phé duyét tai Nghj quyét nay, cén ct tinh hinh cu thé, chiu trach nhiém tiép tuc té
chrc trién khai céc cong viéc lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu ra cong chiing nam
2026, dam bao phu hop véi quy dinh phap luat hién hanh, Biéu 1& va quy dinh ndi bd
Cong ty.

The Board of Directors (BOD) hereby authorises the Chief Executive Officer (CEQ), within
the scope of authority delegated under the Resolution No. 02, the approved Issuance
Plan and other amended contents approved herein, based on specific circumstances, to
be responsible for continuing the implementation of tasks related to the Public Bond
Issuance in 2026, ensuring compliance with applicable laws, the Company’s Charter, and
internal regulations.

TGD dugc Gy quyén lai cho Can b 1anh dao khac trong Céng ty thre hién cac céng viéc
duoc giao trong pham vi thdm quyén (néu xét thdy can thiét) va cing chiju trach nhiém
triedc HDQT vé cong viec ma Nguoi dugc Gy quyén lai thuc hién (néu c6).

The CEQO may further delegate assigned tasks to other managerial officers of the
Company within the scope of authority (if deemed necessary) and shall remain jointly
responsible to the BOD for any tasks performed by the delegated authority (if any).

Nghj quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.

TGB, cac Pon vj va ca nhan lién quan thuéc Cong ty Cb phan Chirng khoan Sai Gon —
Ha N&i chiju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

The CEOQ, all relevant units and individuals of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock
Company are responsible for implementing this Resolution.

TM. HOI DONG QUAN TR]
ON BEHALF OF THE BOARDS OF DIRECTORS

- E e !
Noi nhan/Recipients. CHU TICH

- NhwBidu 7;
As per Article 7,

- CBTT,

Information disclosure;
- Lwu VP.HBDQT.
Archived: BOD's Office.
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PHU LUC |
APPENDIX |

NOI DUNG SUA DOl PHUONG AN PHAT HANH
TRAI PHIEU SHS RA CONG CHUNG NAM 2026
AMENDED CONTENTS OF SHS BOND ISSUANCE PLAN
FOR PUBLIC OFFERING IN 2026

(Kém theo Nghij quyét s6 04/2026/NQ-HDQT ngay 29/06/2026 ctia Hoi déng Quan ti (HDQT))
(Attached to Resolution No. 04/2026/NQ-HDQT dated June 29, 2026 of the Board of Direcfors (BOD))

I.  Stra d6i ndi dung vé dinh nghia Phwong An Phat Hanh nhw sau:
Amends content about definition of Issuance Plan as follows:

“Phwong &n phét hanh nay (‘Phwong An Phat Hanh”) 1a co s& cho viéc chao ban trai phiéu
ra cong ching bang Bdng Viét Nam, khéng chuyén ddi, khéng kém chirng quyén, khéng cé
bao d&m va xac 1ap nghfa vu tra no trire tiép clia Céng ty C6 phan Chirng khoan Sai Gon - Ha
NGi (“Té Chirc Phat Hanh” hoac “SHS"), voi tdng ménh gia 5.000.000.000.000 VND (N&m
nghin ty déng) (“Trai Phiéu”) theo quy dinh tai:

This Issuance Plan (“Issuance Plan”) serves as the basis for the public offering of the Bond in
Vietnamese Dong, non-convertible, non-warrant, unsecured, and constituting direct debt
obligations of Saigon — Hanoi Securities Joint Stock Company (“Issuer” or “SHS”), with a total
par value of VND 5,000,000,000,000 (Five trillion Vietnamese Dong) (“Bond”), in accordance
with:

Luét Chirng khoén sé 54/2019/QH14 dwoc Quéc hdi ban hanh ngay 26/11/2019 (“Luat Chirng
khoan");

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly on November 26, 2019
(‘Law on Securities”);

- Luét s6 56/2024/QH15 dwoc Québc héi ban hanh ngay 29/11/2024 stra ddi, bd sung mét sb
diéu clia Luat Chirng khoan; Luat Ké toan; Luat Kiém toan doc Iap; Luat Ngan sach Nha nuéc;
Luat Quan ly, st dung tai san céng; Luat Quén ly thué; Luat Thué thu nhap ca nhan; Luat Dy
trlr Quéc gia; Luat X ly vi pham hanh chinh (“Luét sé 56”);
The Law No. 56/2024/QH15 issued by National Assembly on November 29, 2024 amendments
to Law on Securities, Law on Accounting, Law on Independent Audit, Law on State Budget,
Law on Management and Use of public property, Law on Tax Administration, Law on Personal
Income Tax, Law on National Reserves, and Law on Penalties for Administrative Violations
(‘Law No. 56”);

. Nghj dinh sé 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cla Chinh phl quy dinh chi tiét thi hanh mot
s6 diéu clia Luat Chirng khoan (“Nghi dinh 155”);
The Government's Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 detailing the
implementation of certain provisions of the Law on Securities (‘Decree 155");

- Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/9/2025 ciia Chinh phi sira d8i, bé sung moét s6 didu
clia Nghj dinh 155 (“Nghi dinh 245");
The Govemment's Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025 amending and
supplementing certain articles of Decree 155 (“Decree 245");

< Théng tw sé 121/2020/TT-BTC cla Bo Tai chinh ngay 31/12/2020 quy dinh vé hoat déng clia
cong ty chirng khoan (“Théng tw 121%);



The Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 issued by Ministry of Finance
prescribing operation of securities company (“Circular 1217);

Théng tw s6 118/2020/TT-BTC clia B& Tai chinh ngay 31/12/2020 hwéng dén mét s6 ndi dung
vé chao ban, phat hanh chirng khoan, chao mua céng khai, mua lai ¢b phiéu, dang ky cong ty
dai chling va huy tw cach coéng ty dai chung (“Théng tw 118");

The Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 issued by Ministry of Finance

providing guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,
registration and delisting of public companies (“Circular 118");

Thong tw sb 115/2025/TT-BTC ctia B§ Tai chinh ngay 15/12/2025 s(ra dbi, bd sung mét sé
Diéu cGia Théng tw 118 (“Théng tw 115"); va

The Circular No. 115/2025/TT-BTC dated December 15, 2025 issued by Ministry of Finance
amending and supplementing certain articles of Circular 118 (“Circular 115"); and

Céc van ban phap luat khac cé lién quan.
Other relevant legal documents.
Phwong An Phat Hanh nay chi quy dinh céc didu kién, didu khoan chinh clia Tréi Phiéu va ndi

dung chinh cla viéc chao ban Trai Phiéu. Cac diéu kién, didu khodn cu thé cla Trai Phiéu va noi
dung khéc cla viéc chao ban Trai Phiéu sé dugc quy dinh trong céc didu khodn va didu kién cla
Trai Phiéu (‘Cac Pidu Kién Trai Phiéu”) va cac hop ddng, thda thuan va tai liéu khac duoc ky két
béi hodc nhan danh T Chirc Phat Hanh nham muc dich chao ban va phat hanh Trai Phiéu.

This Issuance Plan only stipulates the key terms and conditions of the Bond and the main

contents of the Bond offering. The specific terms and conditions of the Bond and other contents of
the Bond offering shall be set out in the terms and conditions of the Bond (“Terms & Conditions”)
and other contracts, agreements, and documents executed by or on behalf of the Issuer for the
purpose of offering and issuing the Bond.”

Stra ddi, bd sung mét sé ndi dung tai Muc 1 - Théng tin chung vé Té Chirc Phat Hanh”,
Phan | - Théng tin chung ctia Td Chirc Phat Hanh nhw sau:

Amends, supplements some contents in Article 1 - General information about the Issuer,
Section | - General information of the Issuer as follows:
B sung théng tin clia néi dung “Pai dién theo phap luat”:

Supplements information of the content about “Legal Representative”:
“Dai dién theo phap luat;
Legal representalive:
o Ong B3 Quang Vinh — Chirc vy: Chi tich Hoi dong Quan tri.
Mr. Quang Vinh, Do — Position: Chairman of the Board of Directors.
o Ong Nguyén Duy Linh — Chirc vu: Téng Giam ddc.
Mr. Duy Linh, Nguyen — Position: Chief Executive Officer.”
Stra dbi néi dung “Nghié&p vu kinh doanh theo Gidy phép thanh I&p va hoat déng™

Amends content about “Business activities in accordance with License for establishment and
operation”:

“Nghiép vy, dich vy kinh doanh theo Gidy phép thanh Iap va hoat dong:
Business activities and services in accordance with License for establishment and operation:
o Méi gidi chirng khoan;
Securities brokerage;
o Tuw doanh chirng khoan;



IIB-

V.

“9_

“18.

Proprietary trading,
o Tw vén dau tw chiing khoan:
Securities investment advisory;
o Bao lanh phat hanh chirng khoan;
Securities underwriting;
o Luwu ky chirng khoén;
Securities depository services;
o Méigioi, Tw doanh, Tw van dAu tw chirng khoan phai sinh:
Brokerage, Proprietary Trading, and Investment advisory in derivatives securities;
o Cac dich vy tai chinh khac duoc cho phép.
Other permitted financial services.”

Stra doi Myc 8 - Téng s8 lwong Trai Phiu chao ban, Phin IV - Cac didu kién, diéu khoan
chinh ctia Trai Phiéu nhw sau:

Amends Article 8 —Total number of Bond offered, Section IV — Principal terms and
conditions of the Bond as follows:

Téng sé lweng Trai Phiéu chao ban: 50.000.000 Trai Phidu (Nam muroi triéu Trai Phiéu).
Total number of Bond offered: 50,000,000 Bonds (Fifty million Bonds).”

Stra d6i Myc 9 - Téng khéi Igng chao ban theo ménh gia, Phén IV — Cc didu kién, diéu
khoan chinh ctia Trai Phiéu nhw sau:

Amends Article 9 —Total par value, Section IV - Principal terms and conditions of the
Bond as follows:

Téng khéi lwgng chao ban theo ménh gia: 5.000.000.000.000 VND (N&m nghin ty ddng).
Total par value: VND 5,000,000,000,000 (Five trillion Vietnamese dong).”

Stra ddi Myc 15 - L&i suét Trai Phiéu, Phan IV - Céc Diéu kién, didu khoan chinh caa Trai
Phiéu nhw sau:

Amends Article 15 - Bond Interest Rate, Section IV — Principal terms and conditions of
the Bond as follows:

L&i suét Trai Phiéu (“Lai Suét”):

Bond Interest Rate (“Interest Rate”):

Lai Suét Ia 1ai suat két hop gitra Iai suét cb dinh va 1ai sut tha ndi, cu thd nhu sau:

Interest Rate is a combination of a fixed rate and a floating rate, as follows:

(i) Bbi véi 02 (hai) Ky Tinh Lai dau tién: Lai sut cé dinh 10%/nam (muwoi phan tram mot
nam).

Applied to the first 02 (two) Interest Periods: A fixed interest rate of 10% per annum (ten
percent per annum).

(i) B6i véi cac Ky Tinh Lai con lai: Lai suét tha ndi, dwoc tinh theo cbng thire sau:
Applied to remaining Interest Periods: A floating interest rate, determined as follows:
L&i Suét = Lai Suat Tham Chidu + 4%/nam (bén phan trdm mot nm)
Interest Rate = Reference Rale + 4% per annum (four percent per annum)

Trong d6/Definitions:

- "Ky Tinh L&i" c6 ngha la mdi giai doan kéo dai 06 (sau) thang lién tuc ké tir (va bao gom)
Ngay Phat Hanh cho d@én (nhung khéng bao gbm) Ngay Bao Han. Trong trwérng hep Trai
Phiéu dugc Té Chirc Phat Hanh mua lai treée han theo quy dinh cta Céc Biéu Kién Trai
Phiéu thi Ky Tinh Lai cuéi ciing déi véi cac Trai Phiéu dwoc mua lai sé duoc tinh tir (va
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Vi.

bao gém) ngay cudi cling ctia Ky Tinh Lai gan nhét lién tredc cho dén (nhwng khéng bao
gom) ngay Trai Phiéu dwoc T Chirc Phat Hanh mua lai trwéc han cé lién quan.

“Interest Period” means each period of six (06) consecutive months from (and including)
the Issue Date until (but excluding) the Maturity Date. In the event that the Bond are
redeemed early by the Issuer in accordance with Terms & Conditions, the final Interest
Period applicable to the redeemed Bond shall be calculated from (and including) the last
day of the immediately preceding Interest Period until (but excluding) the relevant early
redemption date.

“Lai Suat Tham Chiéu” dbi véi mdi Ky Tinh L&i sau 02 (hai) Ky Tinh Lai d4u tién, cé nghfa
la trung binh céng |4 suét tién gl tiét kiem ca nhan bing Ddng Viét Nam, ky han 12
(muwéi hai) thang, tra 13i cudi ky dwoc cong bd trén trang théng tin dién t&r chinh thirc
(website) clia Cac Ngan Hang Tham Chiéu trong khodng thei gian tir 10:00 giér dén 11:00
gi¢ sang (gi¢ Viét Nam) vao Ngay Xac Binh Lai Suét. Dé lam rd, trong trwdng hop website
thé hién nhiéu dia diém/khu vire, wu tién |4y 13i suét tai dia ban noi cac Ngan Hang Tham
Chiéu d6 dat héi s& chinh.

“Reference Rate” for each Interest Period after the first 02 (two) Interest Periods means
the arithmetic average of the 12-month Vietnamese Dong individual term deposit rates
with interest paid at maturity, published on the official websites of the Reference Banks
between 10:00 a.m. and 11:00 a.m. (Vietnam time) on the Interest Determination Date.
For the avoidance of doubt, if the website publishes deposit rates for multiple regions or
locations, the rate applicable at the location of the head office of the relevant Reference
Bank shall prevail.

“Ngan Hang Tham Chiéu’ bao gém Ngan hang Thurong mai Cé phan Bau tw va Phat
trién Viét Nam, Ngan hang Thwong mai Cé phan Ngoai thuong Viét Nam, Ngan hang
Thuong mai Cé phan Céng thwong Viét Nam va Ngan hang Néng nghiép va Phat trién
Néng thén Viét Nam (goi riéng Ia “Ngan Hang Tham Chiéu” va goi chung la “Cac Ngén
Hang Tham Chiéu”).

‘Reference Banks” include Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam, Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam;
Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade and Vietnam Bank for
Agriculture and Rural Development (each a “Reference Bank” and collectively the
‘Reference Banks’).

“Ngay Xac Dinh Lai Suat” déi voi méi Ky Tinh L&i sau 02 Ky Tinh L3i dAu tién la Ngay
Lam Viéc thir 07 (bay) truéde ngay dau tién ciia méi Ky Tinh Lai d6.

‘Interest Determination Date” for each Interest Period after the first two Interest Periods
means: the 7" (seventh) Business Day prior to the first day of the relevant Interest Period.”

Stra ddi Myc 28 — Cac diéu kién, diéu khoan khac, Phan IV — Cac Diéu kién, didu khoan
chinh ciia Trai Phiéu nhw sau:

Amends Article 28 — Other terms and conditions, Section IV — Principal terms and
conditions of the Bond as follows:

“28. Cac diéu kién, didu khoan khac: sé duoc quy dinh cu thé trong C4c Didu Kién Trai Phiéu,

cac hgp dong, thoa thuan va céc tai ligu khac dwgc ky két nham muyc dich chao ban Trai
Phiéu theo Phwrong An Phat Hanh nay, va do Téng Giam déc quyét dinh phu hop veoi
Phweng An Phat Hanh nay.

Other terms and conditions: shall be specifically provided for in the Terms & Conditions of
the Bond, contracts, agreements, and other documents executed for the purpose of offering
the Bond in accordance with this Issuance Plan and as decided by the CEQO.”
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PHU LUC II
APPENDIX If

SUA BOI PHUONG AN SU DUNG VON VA TRA NQ' VON THU BUOQC
TU BQT CHAO BAN TRAI PHIEU SHS PHAT HANH RA CONG CHUNG NAM 2026

AMENDED CONTENTS OF PLAN OF USING AND REPAYMENT PROCEEDS
GENERATED FROM PUBLIC OFFERING SHS BOND 2026

(Kém theo Nghj quyét sé 04/2026/NQ-HPQT ngay 29/06/2026 cia HOQT)
(Attached to the BOD's Resolution No. 04/2026/NQ-HPQT dated June 29, 2026)
Stra d6i ndi dung Phan | — Phwong an st dung vén nhw sau:
Amends the contents of Section |- Plan of Using Proceeds as follows:

“Téng s6 tién du kién thu dwoc tir dot chao ban Trai Phiéu 13 5.000.000.000.000 VND (Nam
nghin ty dong), dwoc st dung cho myc dich néu tai Phan Il ciia Phwong An Phat Hanh. SHS
dy kién phan bd nhw sau:

Total proceeds generated from the Bond offering is expected to be VND 5,000,000,000,000
(Five trillion Vietnamese dong), which shall be used as purpose set out in Section Il of the
Issuance Plan. SHS intends to allocate these proceeds as follows:

S6 tién dy
kién st dung | Thai gian dy kién
TT Linh vwc/hoat ddng st dung vén (ty déng) str dung vén
No. Section/Activities of using proceeds Estimated Expected timeline
amount of using proceeds
(VND billion)
Té Chirc Phat Hanh st dung tién thu duworc tir 2.000 | Quy 11/2026
dot chao ban Trai Phiéu dé thuc hién hoat va/hoac Quy
déng cho vay giao dich ky quy chirng khoan V72026
1 |(40%). Q3 2026 and/or Q4
The Issuer shall use the proceeds generated 2026
from the Bond offering to conduct securities
margin lending activities (40%).
T6 Chure Phat Hanh st dung tién thu duoc tir 3.000
dot chao ban Trai Phiéu dé thwe hién hoat
ddng dau tu cAc gidy t& co gia trén thi trwéng
2 | (60%).
The Issuer will use the proceeds generated
from the Bond offering to invest in negotiable
instruments in the market (60%).
Téng/Total 5.000

Ké hoach gidi ngan, st dung ngudn vén Trai Phiu thire té sé dwoc didu chinh linh hoat theo
két qua phét hanh Trai Phiéu, thuc té hoat déng kinh doanh ciia T Chirc Phat Hanh va tay
thuée vao co' hdi dau tu clia muc dich nao dén truée. Trvong hop T Chire Phat Hanh khéng
huy d6ng da s6 tién du kién theo ké hoach, thi sé tién thu duoc thuc té tir dot chao ban sé
duoc wu tién st dung trréc cho muc dich thuc hién hoat déng cho vay giao dich ky quy chirng
khoan, s6 tién thu duwoc thyc té con lai tir dot chao ban (néu c6) s& duoc st dung cho hoat
dong dau tu cac gidy to co gia trén thj trong.

The actual Plan of Bond proceeds disbursement and utilization shall be adjusted flexibly
5
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depending on the results of the Bond issuance, the Issuer's actual business operations, and
the availability of investment opportunities for the intended purmposes. In the event that the
Issuer fails to mobilize the total expected proceeds as planned, the actual proceeds generated
from the offering will be utilized on a priority basis for margin lending activities. Any remaining
proceeds from the offering (if any) shall be utilized for investments in negotiable instruments
in the market.

Trudng hep s6 tién thu dugc tir dot chao ban Trai Phiéu khéng di dé s dung cho cac hoat
ddéng néu trén, T6 Chirc Phat Hanh sé bd tri cac ngudn vén khac dé b dap phén con thiéu
nhuw: vén ty ¢6, von huy déng tir cac dinh ché tai chinh va cac ngudn vén hop phap khac nham
dam bao va dap (rng téi da nhu cau clia hoat dong kinh doanh trén co s& dam bao muc tiéu
céan déi va st dung ngudn luc tai chinh hiéu qua, an toan.

In the event that the proceeds generated from the Bond offering are insufficient to fund the
aforementioned activities, the Issuer shall arrange other capital sources to compensate for the
shortfall, such as: equity, capital mobilized from financial institutions, and other legitimate
sources, in order to ensure that the Issuer's business activities are adequately financed while
maintaining efficient and prudent financial resource management.

Trong théi gian chwa s& dung hodc chwa s dung hét sé tién dy kién dwoc phan bd vao cac
hoat déng néu trén thi so tién thu dwoc tir dot chao ban Trai Phiéu sé dwgc Td Chirc Phat
Hanh gui tai cac té chirc tin dung dé t6i wu hoa hiéu qua st dung vén.

During the period in which the proceeds from the Bond offering have not yet been used or have
not been fully utilized for the purposes described above, such proceeds shall be deposited at
credit institutions in order to optimize capital utilization efficiency.

HBQT SHS Uy quyén cho Téng Giam déc dugc toan quyén quyét dinh sé tién va thoi gian gidi
ngan thire t&, thir tr wu tién s dung vén cho cac muyc dich néu trén va quyét dinh st dung sé
tién Trai Phiéu tam théi nhan réi glri vao cac td chirc tin dung can ct vao khéi lwgng Trai
Phiéu phat hanh thanh céng twong (rng va nhu cau vén déi véi cac hoat ddng kinh doanh ciia
SHS.

SHS BOD authorizes the CEO to decide on the actual amount and timing of disbursement for
each of the aforementioned activities, and to decide on depositing temporarily idle Bond
proceeds at credit institutions, based on the volume of Bond successfully issued and the capital
requirements of SHS business operations.”

Stra dbi ndi dung vé “Dy phéng két qua hoat ddng kinh doanh va déng tién thu dwoc
tlr hoat ddong kinh doanh” tai Myc 3, Phan Il - Phwong an tra no' vén nhw sau:

Amends the contents about “Projected Business Performance and Business Operating
Cash Flows" as set out in [tem 3, Section Il - Repayment Plan as follows:

Dw phéng két qua hoat ddng kinh doanh va dong tién thu dworc tir hoat déng kinh
doanh: Projected Business Performance and Business Operating Cash Flows:

Can ctr theo ké hoach kinh doanh ctia SHS trong giai doan tir 2026 - 2029, ngudn tién thu dwoc
tlr cac hoat ddng kinh doanh, hoat ddng dau tw va cac ngudn thu hop phap khac, sau khi triy
di cac chi phi hoat dong, tai chinh, quan Iy va cac nghta vu thué phai ndp Nha nuéc, SHS du
kién s& c6 dd ngudn tién dé thanh toan dy dd va dung han tién 14i va gbc Trai Phiéu.

Based on SHS business plan for the period from 2026 to 2029, the cash flows generated from
business operations, investment activities, and other legitimate income sources, after
deducting the expenses of operation, finance and management and tax obligations payable to
the State, SHS expect to have sufficient funds to fully and promptly pay the interest and

principal of the Bonds.
6
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Cu thé dy phéng két qua hoat déng kinh doanh va déng tign thu dwerc tir hoat déng kinh doanh
nhu sau:

The detailed projections of business performance and business operating cash flows are
presented as follows:

Pon vi: Ty déng
Unit: VND Billion

Chi tiéu

. 2026 2027 2028 2029
Indicators

Két qua hoat déng kinh doanh

Business operating results

Téng doanh thu hoat déng
3.739,0 | 4.349,2 5.074,6 5.937,8
Total operating income

Doanh thu hoat déng dau tw

1.604,3 1.800,0 2.028,6 2.296,4
Investment income

Doanh thu hoat déng méi gi¢i chirng khoan
) 555,5 666,6 799,9 959,9
Brokerage income

Doanh thu hoat ddng cho vay va phai thu

1.496,1 1.795,4 2.154,5 2.585,3
Margin lending and receivables income

Doanh thu hoat déng khac
) 83,1 87,2 91,6 96,2
Other operating income

Tdng chi phi hoat déng
) 2.021,1| 2.287,7 2.600,8 2.969,2
Operating expenses

Trong dé:
Of which:

Chi phi tai chinh

1.0800| 1.197.4 1.322,9 1.469,9
Financial expenses

Lgi nhuan trwéc thué

1.717,9 2.061,5 2.473,8 2.968,6
Profit before tax

Lgi nhudn sau thué

1.391,5 1.649,2 1.979,1 23749
Profit after tax

Lwu chuyén tidn té
Statement of Cash flow




Chi tiéu

; 2026 2027 2028 2029
Indicators
Lwu chuyén tién thuan tir hoat déng kinh
doanh (9.583,9) | (5.216,4) | (6.214,7) | (7.410,4)
Net cash flow from operating activities
Lwu chuyén tién thuan tir hoat déng déu tw
. . . (17,6) (19,4) (21,3) (23.4)
Net cash flow from investing activities
Luu chuyén tién thun tir hoat ddng tai chinh
_ o 9.127,7 | 5.4427| 6.2981 7.502,1
Net cash flow from financing activities
Lwu chuyén tién thuan trong ky
. (473,8) 206,9 62,1 68,3
Net cash flow for the period
Tién va twong dwong tién dau ndm
Cash and cash equivalents at beginning 887,6 413,8 620,7 682,8
of year
Tién va twong dwong tién cudi ndm
413,8 620,7 682,8 7511

Cash and cash equivalents at end of year
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